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INTRODUCCION 

1. Desde mi informe del 22 de mayo de 1974 sobre 1-a operación de las Naciones Unidas 
en Chipre para el pez-Codo comprendido artre e:1 2 de diciembre de 1973 y el 22 de mayo 
de 1974 (S/11294) Y 1a aprobacicjn por el Complejo de Seguridad de la resolución 349 
(197% ) de 29 d e maYo 3 en tirtud de la cual se prorrog6 por un nuevo plaZOp que 
expiraría el L5 de diciembre de 1, , a’7b9 el estacionamiento de la Fuerza de las 
Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz (UNFIUP) , han ocurrido en la 
i%a w~sios acontecim$entos de gran alca~~!e, Tal como pide el Consejo en el 
p&r*rafo 7 de su Fesolución 353 (1974) de 20 de julio, he presentado al Consejo 

/ los informes necesarios sobre el dessrrollo de la situación y sobre las actividades 
de la Fuerza de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz, incluso la 
asistencia humanitaria de emergencia a la po’blaci6n afectada (S/11353 Y 
Adds.1 a 33, S/ll.433, ~/11468 y Adds,l a 4, S/l1473, S/ll488 y Adds,lY 2). 
En varias ocasiones, informé ïrerbãlmente al Consejo de Seguridad. sobre aconteci- 
mientor; uqentes IJ, EI presente informe sobre la operación de Las Naciones Unidas 
en Chipre debe leerse junto con los informes mencionados. 

1/ S/PV.1179, 16 de julio 1974; s/Pv.A~~J-, 20 julio L974E S/PV-17823 
22 j~.&o 1974; S/p~.1783, 23 julio 1974; S/Pv.1784, 24 julio 1974; S/PV=1785v 

l 
27 julio 1974; S/PV.l787, 29 julio 1974; S/PV.l788, l? agosto 19745 S/Pv*1793* 
15 agosto 1974, y S/PV.1794, 16 agqito Wi'4m 
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1. LA SITUACXON EN CHIPRE DESDE EL 23 DE MAYO HASTA EL 
GOL??E DE ESTADO DEL 15 DE JULIO 

i' 
La situacitin intercomunal fue generalmente tranquila durante losmeses de mayo, 

unio y principios de julio. Siilo ocurrieron incidentes de poca Importancia, 
principalmente en los distritos de Nicosia y Famagusta. La tensión dentro de 
la camunidad groco-chipriota aument0 durante el mes de junio y principios de 
julio aunque la situacidn militar continu6 tranquila. Durante ese período, la 
UNFICYP tomó precauciones especiales para garantizar en lo posible que las 
relaciones intercomunales no se viesen directamente afectadas por los incidentes 
intracomunrzles, , 

11, RESERA DE LOS ACONTECXMIENTOS OCURRTDOS DESDE EL GOLPE DE ESTADO DEL 
15 DE JULIO HASTA LA CESACLON DEL FUEGO DEL 16 DE AGOSTO DE 1974 

3. El 15 de julio de 1974, la Guardia Nacional, mandada por oficiales griegos, 
dio LM golpe de Estado contra el Gobierno de Chipre dirigido por el Presidente 
Makarios, En vista de la gravedad del asunto en relación con la paz y la 
seguridad internacionales y en vista de le participación de las Naciones Unidas en 
Chipre, pedj al Presidente de3 Consejo de Seguridad, el 16 de julio, que convo- 
case a una sesión del Consejo (S/11334), El Representante Permanente de Chipre 
solicitó asimismo que se celebrase una reunión (S/11335). El Consejo se 
reunió el 16 y el 17 de jtiio. El 20 de julio, el Gobierno turco, invocando 
el Tratado de Garantía de 1960, comenzó una importante operación militar sobre la 
Costa septentrional de Chipre que, a la larga, resultó en la ocupación del 
principal enclave turco-chipriota al norte de Nicosia y de zonas al norte, este y 
oeste del enclave, incluida Kyrenia. El Consejo de Seguridad se reunió el 
mismo clla y aprobó la resolución 353 (1974) en la que instaba a todas las partes 
a que cesasen el fuego y a que se pusiese fin inmediatamente a toda intervencibn 
militar extranjera , se pedfa el retiro del personal militar extranjero, Salvo el 
destacado alli en virtud de acuerdos internacionales, y se pedía a Grecia, 
Turquía y el Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte que entablasen 
negociaciones sin demora para restablecer la paz en la zona y el orden constitu- 
cional en Chipre. La cesación del fuego que pedfa el Consejo se fijó en 
las 16.00 (hora local) del 22 de julio. 

4, Sin embargo, la lucha se reanudb el 23 de julio, especialmente cerca del 
Aeropuerto Internacional de Nicosia que, con el acuerdo de los jefes militares 
locales de ambos bandos, fue declarado zona protegida por las Naciones Unidas y 
ocupado por las tropas de la UNFICYP. Informé al Consejo sobre la situación 
relativa a la observancia de la cesación del fuego y envié mensajes a los 
Primeros Ministros de Turqtia y Grecia y al Presidente interino de Chipre, en los 
que expresaba mi gran,ansiedad y solicitaba medidas para garantizar la observancia 
de la cesación del fuego. El.23 de julio, el Consejo aprobó la resolucih 354 (1974) 
en lå que reafirmaba las disposiciones de la resolución 353 (1974) que exig$a que 
las partes.cwrplíesen inmediatamente el párrafo 2 de esa resoluci6n. 

/ . . . 
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5. En la 17844. sesión del Consejo de Seguridad, celeberada la noche del 24 de 
julio, informé al Consejo de las seguridades que habia recibido del Primer Ministro 
de Turqufa en el sentido de que, sin perjuicio de sus argumentos en lo relativo 
a la legalidad de la presencia de las Naciones Unidas ,.en el Aeropuerto de 
Nicosia, el Gobierno turco no habia intentado ocupar el aeropuerto por la 
fuerza 0 por otros medios de coerci6n. 

6. El Consejo se reunid nuevamente los dias 27, 28 y 29 de julio para considerar 
la situación en Chipre. Además del avance turco hacia Karavas y Lapithos, 
SelO se observaron pequeños avances dentro de la ciudad amurallada de Nicosia I I en cl periodo comprendido entre el 30 de julio y el 13 de agosto aunque hubo 
numerosns violaciones de la cesación del fuego con disparos. 

7. En conformidad con el párrafo 5 de la resoluci6n 353 (197%) del Consejo de 
Seguridad, los Ministros de Relaciones Exteriores de Turqufa, Grecia y el 
Reino Unido entablaron negociaciones en Ginebra a partir del 25 de julio de 1974, 
Y el 30 de julio convinieron en el texto de una declara&% y de una aclaraci6n 
adjunta. El Ministro de Relaciones Exteriores del Reino Unido transmitió 
dichos textos al Secretario General quien, a su vez, los remitió al Presidente 
del Consejo de Seguridad (S/11398). En la 1788a. sesión del Consejo, celebrada 
el 31 de julio, expresé la esperanza de que este acuerdo seria el primer paso 
para la plena aplicación de la resolución 353 (1974$, y me referi a las funciones 
que la declaración consideraba para la UNFICYP. El Consejo se reunió para 
considerar este asunto el 31 de julio y nuevamente el 10 de agosto, cuando aprobó 
la resolución 355 (1974) en la que se me pide "que tome las medidas apropiadas" 
a la luz de mi declaración del día anterior. Inmediatamente di instrucciones 
a mi Representante Especial y al Comandante de la UNFICYP para que procediesen 
a la plena aplicación del papel de la UlVFICYP seg6n se disponia en la reso- 
lución 355 (1974); el 10 de agosto, informé al Consejo sobre los esfuerzos 
realizados al respecto (Sjll4339 v6ase también S/11353/Add,20). En mis informes 
al Consejo me referí. asimismo a la labor de la comisi6n militar, compuesta de 
oficiales de Grecia, Turquía y el Reino Unido y formada en virtud de la 
Declaración de Ginebra para delinear las posiciones de la cesación del fuego sobre 
el terreno. Esa comisión informó a la Conferencia de Ginebra cuando ésta reanudó 
SUS negociaciones el 12 de agosto., pero esas negociaciones terminaron el 14 de 
agosto sin haber llegado a ningk acuerdo. 

8. El 14 de agosto por la mañana se inicie una segunda operacien militar turca, 
que dio ìcomo resultado la ocupación de la mayor parte del sector septentrional 
de Chipre, desde Xeros hasta Famagusta. 

9. El Consejo de Seguridad se reunió en las primeras horas del 14 de agosto Y 
aprobó la resolución 357 (1974) en la que se exigía que todas las partes en la 
lucha cesasen todo fuego y toda acción militar y encarecía que se reanudasen 
las negociaciones. Sin embargo, la lucha en Chipre continuó casi Sin interrupción, 
y el 15 de agosto, el Consejo de Seguridad aprob6 la resoluci6n 358 (1974) en la 
que insistía en la plena aplicación de sus resoluciones anteriores y en la 
observancia inmediata y estricta de la cesacibn del fuego. El Consejo aprobó 

/ .  .  l 
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también la resolución 359 (lg?k) en la que lamentaba profundamente el hecho de 
que hubiese habido muertos y heridos entre los miembros de la UNFICYP, exigla 
que todas las partes interesadas respetasen plenamente el estatuto internacional 
de la iJ2PIC%'F y se abstuviesen de adoptar cualquier medida que pudiese poner 
en peligro 1.~ d,da 0 12 s,?,Twidad de yu;:; miembros, y exigía además que todas laS 

pm?tes cooperasen con la UXFiCIP en el cuq4kn~ento de GUS tareas, inclusive las 
funciones humnktmias, en todas las ZODE~S de Chipre y con respecto a todos los 
seetore:: de la p&J,wiOa. EJ. 75 de ago:qto, por Za noche, las f'wr/:as turcas 
decLararon u~~z ceswj& d.& .fwga, que :~wack5 rr.zntcnrrse. 63, miamo dia, 
el Coase,~o de Sa~la~~.&,d s~rol$ 3:: yasclst:,Y.&~ 360 (%gCh) en la que deJaba. 
Constancia de SU d~s~,p~ob&.8~ formrzlt dc las aecicws militares unilaterales 
emprendidas contra 7.a NepUhlic~ de Chipre e ins?tr-,?x~z R 1.e.s partes a respetar 
to&as laa dispol;i r;l~clpa de ~1,s re~OJm~,(:j.t>ilC~ ~~tc~j.~)j*r;tg 7 8, reR,V.Udar kSiD 
Chtora las negfxiacioces so%icita.das en la res3luci8n 353 I(l9’3). 

/ . . . 
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IfI, RESUMEN DE LAS OPERACIONES DE LA UNFICYP DESDE EL GOLPE DE ESTADO 
DE X5 DI!! JULIO HASTA LA CESACION DEL FUEGO DE 16 DE AGOSTO DE 19-i% 

10. A consecuencia de los sucesos descritos en 3.a sección anterior, la TJNFICYP se 
vio frente a una nueva' situacikt que no estaba prevista en su mandato. se&l se 
establece en la resalu&n 1% (lyt;S) del Consejo de Seguridad, las funciones de 
la UNFICYP se concibieron en releci$n con el conflicto interco~~~al de Chipre,.no 
en r@laCíón con las hostilidades en gran escala resultantes de las actividades de 
fU@rzM armadas de otro Estado ,Miembro aue era una P~+encia garante en virtud de 
los tratados de 1960. En los p6rrafos si,guientes se reseña la forma en que la 
UNKWP respondi8 a esos acontecimientos. 

ll. El. X5 de julio, tan pronto como se informó acerca del golpe de Estado, se 
PUSO inmediatameute a 1% UNFICYP en estado de alerta. Se desplegaron oficiales de 
enlace adicionales en todos los planos y se aumentaron las actividades de obser- 
vaci& por toda la isla en aquellas zonas en que era probable una conf'rantaeión 
entre las comunidades, No fue necesario llevar a cabo ningún nuevo despliegue de 
la Fuerza, pero se adoptaron s,lgulias medidas especiales para garantizar la segu- 
ridad de la comunidad turcochipriota, Se comunicb que habla habido algunos 
disPaTos en el enclave turco al norte de Nicosia que cesaron al establecerse 
etiace con la Guardia Nacional0 

12. El 20 de julio, en la ma?íana de los desembarques turcos, se Còkd a la 
lJIWK'Y.F en estado de alerta total. Se mm-t;uw, un nivel mayor de observación por 
toda la isla y se tomaron precauciones adicionales para proteger las aldeas turco- 
chipriotas aisladas. La Gua&.a Nacional reacciond frente a las Operaciones de 
erqufa con fuertes ataques que realizó simult&esmente en otras partes de la 
isla, en su mayorh contra los barrios y aldeas turco-chipriotas* En esas circuns- 
tW%xs, todo lo que la LYNFICYP pudo lograr fue concerkw cesaciones del fuego 
ancles para impedir nuevos daos a la vida y los bienes, ya que los combatientes 
turco-chiptiotas, a 10s que se habfa desplegado fundamentalmente para Proteger las 
aldeas aisladas y sectores de las ciudades, habian sido ampliamente superados en 
n&ero. Cuando la situaci$n de la lucha hizo necesario que el 21 de julio s@ 
evacuasen los nacionales de paises extranjeros a la Zona de la Base Soberana de 
Dhekelia, la UNFICXP desempeñe un papel fundamental en la orgwización y eJecuciÓn 
de esa operacl& humanitaria. En todas las zonas, incluso en el sector de KZyrenia, 
s@ intensificaron las operaciones de patrullaje de las &wiones .UnidaS, se mW@VO 
ua estricta vigilancia sobre la zona de batalla y se hizo todo lo posible para 
mejorar 3.a seguridad de los civiles. $omo se indica en el pãrrafo 3 supralas 
negociaciones entre las partes r+euul.tw~on en un acuerdo sobre la cesacien del 
fuego a partir de las 16.00 hora local del 22 de julio. 

13. La UNFICYP se ha dedicado a ayudar a las partes a aplíCaT la cesación del 
fuego Y delinear las posiciones de las partes a partir de las 16.00 horas del 
22 de julio. Se establecieron nuevos puestos de observa&% de las Naciones 
Unidas en las zonas de confrontaci6n, se llevaron a cabo amplias operaciones de 
Patrullaje para mantener la presencia de las Naciones Unid&s en toda la isla. 
LOS acontecimientos ocurridos en el Aeropuerto Internacional de Nicosia se 
describen en los p&raf'os 4 y 5 supra y continuan los esfuerzos para llegar a un 
acuerdo sobre la reparación y reapertura del Aeropuerto. 

/ ..* 
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: 
14. Durante este perfodo, el Secretario General pidió refuerzos a los pa!íses que 
contribuyen con tropas y estos refuerzos llegaron durante el período del 24 de 
julio al 14 de agosto (S/11433 9 párr. 21), aumentando el total de la. Fuerza 
de 2,078 hombres de todos los rangos a un total de 4.444. Se volvió a desplegar 
a la UNFICYP para hacer frente a la nueva situaci6n y se establecieron aos nuevos 
distritos operacionales a cada lado de la cabeza de puente turca. Fn el resto de 
la isla, no fue necesario hacer nuevos despliegues mayores, pero se reforzaron 

todos los distritos y se aumentrj en consecuencia el nivel general de vigilancia 
. 

en toda la isla. Debido a los sufrimientos causados por las hostilidades; la, 
UNFICYP desempefió un nbmero cada vez msyor de funciones humanitarias para.awdar 
a la población afectada de ambas comunidades, 

154 ,A ra$z de la interrupci.& de la Conferencia de Ginebra a comienzos be la 
mañana del 14 de agosto, se previno a todos los contingentes que eran inminentes 
nuevas hostilidades en gran escala. La lucha se resnudó durante ese dia. Unidades 
blindadas de reconocimiento de la UFJFICYP mantuvieron bajq observación la zona de 
batalla siempre que fue posible. Durante todo el d.fa. 14 de. agosto, la UNFICYP 
trate continuamente de lograruna nueva cesacibn del fuego, en psrtiCUhW en la 
zona de Nicosia. Durante lsnoche del14 al 15 de agosto, se,lOgrÓ una Cesación / 
del fuego parcial en Nicosia, a fin de que se pudiersn evacuar a los no comba- 1 
tientes, pero a comienzos de la maf'íana del 15 de agosto, se inició de nuevo la 
lucha. ti la noche del IL.5 91 16 de agosto, se logró una nueva cesación del fuego 

‘1 

en la #zona de Nicosia. Durante ese perfodo, la UNFICYP hizo un importante 
esfuerzo psxa impedir la.lucha,entre las comunidades, pero no pudo lograrlo en 
ciertas zonas de combate en las que hubo que retirar los puestos de la UNFICYP. 1 
En algunas de las, zonas, hubo mat+nzas de civiles. Después de nuevas negociacio- 
nes sobre la cesación del fuego, el 16 de agosto a las 18.00 hora local las 
Fuerzas turcas declararon la cesación del fuego* 

IV. OPE&ACICNES DE'kA UNFICYP DESDE LA CESACION DEL FUEGO 
DE 16 DE'AGOSTO HASkA EL 5 DE DICIEMBRE DE 1974 , 

A. '>Concepto de las operaciones 

DC En la zona control.ada por la .Gusrdia Nacional, la UNFICYP ha seguido operando 
conforme a ‘sus funciones, segk se expone en la resolución 186 (1964). Ha mante- , 
nido la máxima vigilancia posible.en esa zona, concediendo particultir importancia 
a las líneas de confronta&& directa,entre la ,Guardia Nacional. y la policía de 
Chipre, por una parte, y los combatientes turco-chipriotas por la otra. Se ha 
hecho todo lo posible para garantizar la seguridad y protección.de las aldeas y 
barrios turco-chipriotas. 

17. En las zonas de confrontación entre las fuerzas de Turqufa y la Guardia 
Nacional, la UNFICYP ha tratado pragmáticamente de mantener la vigilancia de la 
cesacidn del fuego, informar ‘sobre los casos de movimiento en las *avanzadas de. 
las lineas existentes y, en lo posible, evitar cualquier infracción por las partes. 
hí. eSa ZOm Se ejerCe'la'm&&ma V&ilancia y siempre que fue posible se estable- 
cieron puestos de observacfón entre las posiciones de avanzada de los adversarios, 

/ l .  .  
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Además, se han realizado e.mpl;ias operaciones de patru;llaje a fin de msln-t;ener la 
Presencia de las Naciones WnS,das y mejorar la vigilancia de 1as'Nacioncs Unidas. 
Al norte do la línea de confrontacl&, en la parte de la isla bajo control militar 
de ~urqldQ, laS ~pt?racíones de la UNFICYP en su mayor parte se han visto limítadas 
a Prestar asistencia el la l&or hu.mmitmia ys cxm,ndo era posible, c&zibuir a 
la seguridad de la poblacitin greco-chipriota. 

18, Finalmente, se han dado instrucciones a todos los contingentes de que 
Presten APOYO y asistencia a las operaciones de socorro humanitario que dirige 
el Alto CoJn.h%onaCfo de las Naciones Unidas pwa los Refugiados, la propia UNFICYP 
Y @l COn.6t6 Internacional. de la Cruz Roja. 

B. Enlace y cooperación 

19. Fl enlace con el Gobierno de Chipre, comprendida la Guardia Nacional y la 
POlicía de Chipre, se mantuvo en forma satisfactoria y SóiO ocurrieron interrup- 
ciones de menor importancia durs,&e el golpe de Estado e inmediatsmente después 
de $1. Las operaciones de enlace con los dirigentes de la comunidad turco-chipriota 
funcionan satisfactoriamente. Despu& de a&unas.dificultades, se pudo establecer 
tambi& enlace con el Cuartel General de las fuerzas turcas, vsrío~ dias después 
ae la intemencii;n turca. En la actua.lidad, est6n mejorendo los contactos, Y se 
*an a celebrar reuníones ordinarias a nivel de comandantes de contingente. 

20* A nivel 10c&L, especialmente en las zonas sensibles, la UNFICYP ha tratado 
de establecer acuerdos de enlace eficaces con ambas partes para ayudar a mantener 
la cesaci& del fuego y evitm la egca.J.eci& de los incidentes. Ha habido 
Problemas en relaciijn con el enlace y la coopera&& con las fuerzas turcas, 
especialmente en los distritos de Famagusta y Lefka. La UNFICYP se esmera ince- 
ssJJ-txmente por mejorar la situaci&, y durante la segunda quincena de noviembre 
se pudo observar cierto progreso. 

C. Mantenimiento de la cesacibn del fueRo 

21. Inmediatamente después de la cesacidn del fuego del 16 de agosto de 19749 la 
UNlWYP realizb un intenso programa de patrullaje para establecer e indicar los 
lfmites de Zas vanguardias de ambas posiciones. ss estableci6 entonces un sistema 
de vigilancia basado en puestos de observa&% y patrullas para descubrir cudquier 
actividad militar, en particular en las zonas sensibles. un la actualidad, hay 
130 puestos de observací6n ubicados en el sur y 36 en el norte. 

22. Desde la cesacien del fuego, los efectivos de la UNFICYP han negociado gran 
número de acuerdos locales de cesa&% del fuego, especialmente en la zona de 
Nicosia. Para aliviar la situaci6n en Nicosia, se está discutiendo una propuesta 
de la UNFICYP tendiente a establecer una zona neutral entre las dos Par@* 

23. A fin de garantizar la seguridad y el bienestar de la poblaci6n turco-chipriota 
en el sur, se han estacionado destacamentos sspeciales de las Naciones Unidas cerca 
de todas las aldeas turco-chipriotas o mixtas y gran número de patrullas recorren 
diariamente esas zonas. Sin embargo, hasta el momento los esfuerzos tendientes a 
ofrecer una seguridad análoga a la pQblaci6n greco-chipriota en el norte no han 
reaultado eficaces a causa de las restricciones impuestas por las fuerzas turcas 
(ZT estabf.ecimiento de guest;w y a la libertad de circulación de las patrullas del 
UNFICYP. 

/ l *. 
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D. Inoid&tes de,dísparos en violaci6n"de la. cesación del fuego 

24.' Aunque'hay adn un promedio ae 2'7 incidente? diarios de disparos, estas viola- 
ciones han disminuido considerablemente tanto en níímero como en intensidad, en los 
6ltimos dos meses, El intenso intercambio de.fueg& con armas ligeras ha tendido a 
ser reemplazado por disparos aislados de fusil, salvo en la noche del 21 al 22 de 
octubre,. cuandcocurrió en Nicosia un intenso.intercambio de fuego. La mayorfa de 
los disparos en.violaci& de la. cesa&& del fuego ocurren en la +ctualidad,en la 
zona~de'Ni.cosia,.especialmente en el noroeste de la ciudad, sector donde,están las 
misiones diplomáticas y tambidn en La zona adyacente a la parte septentrional de la 
antigua ciudad amurallada. En la zona rural, han ocurrido también frecuentemente 
incidentes de disparos en la zona de Pyroi/Lcuroujina, así como en algunas partes 
del distrito de Lefka, Siempre que han ocurrido intercambios de disparos, los 
efectivos locales de las Naciones Unidas han intentado verificar los hechos y lograr 
una ces&ción del fuego mediante rápidas negociaciones.' A Continuaci6n; se han 
formulado las protestas correspondientes a 1a;parte ofensora. 

E: 
.' : 

V'iolaciones. de la cesación,del fuego provocadas por movimientos 
-. de fuerzas- ~&strucción de posiciones def.ensivas ,. 

25. Despu& de la aprobaci& de las rksclucicnes 357 .(l!%%,)..del 14 de agosto ,y 
358 (1974) del 15 de,,agosto por el Consejo de Se&rid&d, las posiciones de vanguar- 
dia &an. awnzado de:'cuando en cuando,.,. La UNFICYP..ha tratado de limitar esos avances 
estableciendo nuevos puestos de observa&¡& e intent,ando persuadir a la parte respon- 
sable a que volviera, a las.posicion& que 0cupaba.a las'16.00 horas del 16 de agosto. , .I_ . . 

, ,  ‘, .a 

26.. En,algunos ,casoz, las observaci&es de'18..U$ICYP.:fueron atendidas retir&dose 
las tropas avanzadas:.-: En otros caso& p ,se han'seguido,me&eniendo las. zon,as ocupadas 
después del16 de agosto. Esto se aplica'sobse todo.'a‘los'avances' ,de las tropas 
turcas a fines de agosto en la zona de Pyroi, en septiembre en.la zona de Gallini, 
desde fines de septiembre a mediados de octubre al. norte de la zona de la Base 
Soberana de Dhekelia, a:fines,.de .octubre'eJ. sur de F&x@us%a en aa zona de Dherínia, 
y últimamente en la zo:na de Yerolakkos al oeste de Nicosia. También ha habido 
algunas violaciones provocadas 'por movimientos de.la Guardia Nacional'que han. aido 
observadas y tomadas en cuent'a'por la U!Jl?ICYP, f ,' :'.'; . "1 

. 
27: Desde la cesacidn del fuego, embas'partes han'afienzido sus posiciones defen-,' 
sivas, especialmente a lo largo de la l$nea ,de confrontacio'n"'directa que señala el 
límite de la zona sometida a control turco.,' El mejoramiento. gonerallzado'de las 
fortificaciones de ambas partes ha tend@o a cristalizar el enfrentamiento militar 
Y a hacer que sean m& dif&iles de negociar los retiros o‘;desplieguesfuturos de 
las tropas. ., ,. 

. . : . . '.< . 
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F. Minas+ 

28, Al construir sus pasícion& a~fe&vas ~lx~s pc;ftes han col~caao y siguen 
ColoCWdU cantidades considerables de m?ks contr& personas y contra taques en 
~~~reIlOS ubicados 8, ambos lados de le, zona de enfrentamiento. Laent&lemente, 
al parecer, ningwa de las partes sigue Los procedimientos internacionales regu- 
kW%3 de cRr"àcter míli*tar para s&a?.íze,r 10s terrenos minados; la UNFICW tampoco 
puede eonf"lrmaT que los terrenos minados por cada una de las partes hayan sido 
indkãdos adecuada y e~e~tf~~ente. 

29. 31 empleo en gran escala de minas en Chipre causa grave preocupación y puede 
~~~ducír en los pr6xímos años a lamentables bajas como ocurrió en el trágico 
accidente del 3.2 de noviembre, cuando resultaron muertos un policía civil RuStrR- 
liano de la UNFICYP y un civil turco-chipriota y heridas cinco personas m6s, 
incluidos niños. 

30. La m?F=c(YP este" retiizsndo ahora una operaci6n especial para registrar y 
ZllWCar las zonas que t:e sabe he,n Sido mktsdas por las distintas partes. Se espera 
que despu& ambas partes cooperen con la UNFICYP para indicar con m6s detalle la 
ubicación y composici& de SuS respectivos terrenos minados. Se han celebrado 
discusiones sepS,redas entre la UNFICYP, la Guardia Nacional y las autoridades 
turco-chipriotas 9 así como errtre la ùJ!TFICYP .y las fuerzas turcas p-8 logrw su 
Qooperacibn en el registro de los csmpos de minas. Mientras tanto la colocación 
de mines por ambae pe,rtes sigue generalizada. 

G. Libertad de circulaci¿;n de la UNFlCYP ----*- 
31. Desde el comienzo de la intervencign turca la libertad de circulaci6n de la 
U~~ICYP ha sido restringida en genera& en las zonas controladas por las fuerzas 
turcaS y en varios casos las autorj,dades militares turcas han pedido el retiro 
de 1,~s puestos de observación y campamentos de la UI!%FICYP de dichas zonas. El 
29 de julio, se solicitrj de la TJNFXXP que retirara todo su person&l Y todos SUS 

Puestos de las zonas sometidas a control turco, pero esta cuestión se reSolvi. 
después de que diseutf personalmente el problema con el Primer MiniStro de mrqufa* 
a 8x1 resoluciein 359 (1974) deJ+ 15 de agos-ko de 1974, el. Consejo de Seguridad 
exigi6 que todas laS partes cooperaren COXI la UNFIC'lfz en el cumplimiento de Sus 
tareas, inclusive las funciones humanitarias, en todas las zonas de Chipre Y Con 
reSPeCt0 a todos los sectores de la poblaci6n. 

32. Como consecuenciS de la aprobación de la resolución 3% (1974) Y de la 
@~~~M.a en vigor de la cesaciijn del fuego del16 de agosto, la UNFICYP hizo 
@nérgicos esfuerzos pare pr~mmtr la seguridad y el bienestar de la poblaci6n 
Civil de ambas comunidades que \c se encontraban en territorio sometido S control 
clitar de la otra parte. Estos esfuerzos, que suponían el establecimiento d.e 
pues-tos de obaerwxión., pe,trullaje intenso y el envfo de convoyes de asistencia 
m%dfca y suministros de Socorro huma.nitarios, r q e uirieron que la UNFICYP ejerciera 
8U libertad de circulación, 

/ *.* 
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33. ti la región meridional, la UNFICYP tuvo &ito generalmente en proteger 8 la 
poblaci& turca-chipriota, salvo durante los pocos dfas de lucha en gran escala en 
julio y mediados. de agosto, cuando hubo que retirar temporalmente al personal de' 
algunos de los puestos de la TFICYP. Desde el 16 de agosto, la UNFICYP ha esta- 
blecido.su presencia en aldeas y regiones turco-chipriotas del sur? o ha enviado a 
ellas frecuentes patrullas (vkase supra el párr. 23); ha mantenido al Vicepresidente 
informado de las necesidades de esas aldeas y regiones, ha ayudado a enviarles 
alimentos y otros suministros, ha proporcionado escoltas y ha preparado la evacua- 
ciiin de los enfermos y la búsqueda de personas desaparecidas. En la regi6n 
septentrional, las restricziones impuestas por las autoridades militares han hecho 
dificil el desempeso de algunas de estas funciones. En respuesta a mis peticiones 
dirigidas al Gobierno de Ifurquia, se permitió el acceso a la región septentrional, 
especiekaente despu& de mediados de octubre, a los equipos humanitarios de la 
UNFICYP que distribuirian suministros de socorro del ACNUR y de otras' fuentes, 
siempre que fuera acompaTlados por un oficial de enlace turco. Desde entonces han 
disminuido gradualmente las restricciones. Se sigue, sin embargo, negando a la 
UNPICYP permiso para establecer puestos de observación 0 para organizar patrullas 
militares o de policka. . El Gobierno de Chipre ha protestado repetida- 
mente por la imposibilidad en que es-t% la Fuerza de proporcionar a los greco- 
chipriotas del norte la misma protección que da a'los turco-chipriotas del sur. 
En los atimos d$as,de noviembre hubo indicaciones alentadoras de que disminuirían 
aún más las restricciones, impuestas,a la libertad de circulación de la UNFIGYP en 
la región septentrional, 

. 

: 



s/11568 
Espaf%ol 
Página 13 

v, CAMBTOS EN LA CCMPGSTCIO!? Y EN EL DESPLAZAMIENTO 
DE LA UNFICYP 

34. Despu& de haber reducido sus fuerzas en conformidad ccn la segunda fase 
del plan para la rrduccik de la Fuerza esbozado en mi informe del 22 de mayo 
de 19'74 (S/ll2#, p&rrs, 10 a lk), la UWLCYP no tenia.efectivos s$.cientes 
para dcsempenar las muchas y diversas funciones de la nueva sltuaclon que se 
plante8 despu& del 15 de Julio, En consecuencia, informg al Consejo de Seguridad 
en su l'i'82a, sesifin, celebrada el 22 de julia, que tenla la intenci6n de ponerme 
en contacto con los pafoes contribuyentes para que reforzaran sus contingentes 
con carkter ;ie urgencia, Los detalles de esos refuerzos se publicaron en mi 
informe provisional al Consejo de Seguridad en cumplimiento de la resoXuci6n 355 
(1974) (s/11433, p%irrs. 20 a 22; v6ase tamhi& supra el p6rr. 14). 

35. En el siguiente cuadro figuran los efectivos militares de la UNFICYP al 
4 de diciembre de 1974: 

Militares Total 

AUSTRIA Cuartel General de la UlWICYP, centro mÉdico Y 
policia militar 

Batal16n de infanterila .. UNAS6 

28 
292 320 

CANADA 

DINAMARCA 

Cuartel General de la UNFICYP y polictia 
militar '. 

Canadian a,irborne regiment 
Cuartel General de la UNFICYP y policf% 

militar 

37 
822 659 

Batall& de infanterfa UN XX11 

18 
402 420 

FJNLANDIA Cuartel General de la UNFICYP y polftcia 
militar 

Batall6n de infanter& mJ 22 
IñLAEDA 
REINO UNIDO 

Cuartel General de la UEFICYP 
Cuartel General de la UNFICYP y policia 

militar 

16 
583 

6 
599 

6 

Grupo de Comandos 41 
Regimiento blindado ãe reconocimiento - 

Qu.een!s Roya1 Irish Hussars 
Escuadrón blindado de rcccnocimiento - 

@rachute squadron, RAC 
n Fñight, AM 

153 
602 

318 

Hehiccpter squadron, RAF 
Escuadr6n de transportes 
Unidades de apoyo logístico 

85 
21 

27 

109 
95 1 410 

/ . . . 
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Militares (continuac%) Total 

SUECIA Quxrtel General de la UNFICYP y policia 
militar, 21 

Batal16n de infanterfa‘DN 55C 548 569 

Total del personal militar 

Policis civil 

4 183 

AUSTBALXA 
AUSTRIA 
DINAMARCA 
SUECIA 

., 

Total de la polic$a civil 
Total de la UNF'ICYP 

34 _: 

55 

23 

40 

152 
4 335 
- 

El desplazamiento detallado actual de la UNFICYP figura en el mapa, 

36. Durante el perlado que se examina la UNFICYP suf& un nhero relativamente 
grande de bajas, de cuyo hecho el Consejo de Seguridad torne nota y lamente en su 
resoluciijn 359 (1974). Las bajas fueron las siguientes: 

Heridos Muertos 

23 de mayo a 20 de julio 
20 a 22 de julio (primera Pase'de las 

hostilidades) 
:23 de julio a 14 de agosto 
14 a 1.6 de agosto (segunda fase de las 

hostilidades) 

: 
18 1 

3 1 

40 5 . 
16 de agosto a 5 de diciembre 4 2 

65 9 

Nfimero total de las bajas de la UBPIGYP: " 74 

VI. ORDEN PUBLICO - UNCIVPOL 3 
37. Ha habido un ntiero considerable de informes y denuncias sobre atrocidades, 
cometidas en su mayorfa, seg6r1 se dijo, durante el apogeo de,las hostilidades, ya 
sea entre el 20 y el 23 de julio o entre el14 y el 16 de agosto. Se han recibido 
denuncias de greco-chipriotas sobre 42 casos de asesinato de personas civiles, 

/ . .‘ 
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presuntamente cometidos por turco-chipriotas o por fuerzas turcas, que ocasionaron 
la muerte de unos 300 greco-chipriotas, También se han recíbido.,.benuncias de 
turco-chipriotas sobre 20 casos de asesinato de personas civiles, presuntamente 
cometidoS:por greco-chipriotas, que ocasionaron la muerte de unos 195 turco-chiprio- 
t4s. La UNJ’ICYP ha puesta canfidencinlxwwte a disposición de ambas partes esos 
informes , Junto con bas conclusiones, en lo posible de la UNCIVPOL. Las investi- 
gaciones de la URCIV?OL han sido considerablemente obstaculizadas por las dispo- 
siciones en pugna de las partes en ewnto a la reciprocidad plena para las inveS- 
tigaciones de la USnCIVPQL en todas las zonas ,, La parte greco-chipriota ha insis- 
tido a ese respecto en la reciprocidad plena. 

38. Ha habido un pillaje generalizado a rafiz de las hastilidades, asf Como 
infoBues inquietantes acerca de la seguridad personal de civiles en las zonas 
ocupadas, alufii%ndoSe especiafslente a supuestos caso6 de violaci6n. En lo posible, 
las unidades militares y policiales de la UWICYP han tratado de adoptar medidas 
corre&iVaS en colaboracidn con las autoridades militares interesadas y, en Su Caso, 
con el CICR, pero las limitaciones Se?íaledas antes en este informe han entorpecido 
@?avemente esas actividades. 

39. La UNCIVPOL se esfuerza por crear una atn&fera de mayor seguridad en las 
Zonas de confrontad.& a 10 lar@;0 de las lfneas de cesaci6n del fUegO, *ant0 en 
aldeas turco-chipriotas como greco-chipriotas e Ello Se ha hecrho mediante patrullas 
intensivas , el suministro de escoltaa a los agricultores para que Cultiven sus 
CWPOS en las zonas de peligro y el establecimiento de pueStoS permanentes. 

40, En agosto ae estableci6 un puesto de la UNCIVPOL en,la aldea de Dhali, de 
población mixta, y en octubre otra en Athienou. Desd.e entonces, han regresado 
8 esta tíltima aldea unos 600 greco-chipriotas. Mcj,s al sur, la UNCIVPOL, conjunta- 
mente con unidades militares de la TJNFICYR, ha ofrecido protecci6n a aldeas turco- 
chipriotas aisladas, tambikn mediante el sistema de patrullas y Puestos Permanentes. 

/ I1. 
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VI?. ASUNTOS HUMANITARIOS Y ECONOMICOS 

41, Cono consecuencia de los acontecimiantcs de $lio y agosto, aproximadamente 
una tercera psrtc d+ la pnb:Lac!.$n de le It;?.ti se vio sin bogar o reducida a la 
indigencia, y el Cr;'ii:;w~~.~ de Chi~~-o pidi ac"-+ .,,,>,encia a las Naciones Unidas para 
proporcionarles socwr~'?~ ~o;J+ Z!) $2 ~"~~rL;~.n 3 den:ignd al. Alto Cctiir,ic:lcldo de las 
Naciones Unidas p%;?:; .:,r‘ì; i,Gu&~rL~ì,;~ .PrQi:&pe Sadruddin Aga Khan, Coordinador de 
la Asistencia Humanit~-l~1 da las Xjucione~ Fnidas para Chipre. El Alta Comisionado 
visit6 a Chipre del 22 al 27 de agosto (~/~488) y envi a un grupo de funcionarios 
de SU Oficina a la Isla para coordinar las actividades de socorro en ella. En con- 
sulta con las autoridades de Chipre, la UNFICYP, los órganos y programas interesados 
de las Naciones Unidas y el Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR), el grupo 
del ACNUR eval& la necesidad de socorro de emergencia a corto plazo, Cuyo costo 

para el período comprendido entre el 1: de septiembre y el 31 de diciembre de 1974 
se calculó en 22 millonesde dólares. El 6 de septiembre, conforme a la resolu- 
ción 361 (1974) del'Consejo de Seguridad, formul$ un llamamiento para lograr los 
recursos y los medios financieros necesarios (S/l1488/Add,l)L 

42, Como resultado de la generosa respuesta multilateral y bilateral a mi llama- 
miento y las medidas coordinadas por el Alto Comisionado, se satisfargn las nece- 
sidades de emergencia,de los refu Lados y pe,rsonas desplazadas en Chipre durante % el per"lodc comprendido entr,e el 1. de septiembre y el 31 de diciembre de 1974. 
Entre estas necesidades se contaban alimentos, suministros m"edicos y alojamiento 
de emergencia (tiendas, mantas, catres de campa?ia, cocinillas, .utensilios de cocina 
Y cubiertos, etc,), El 31 de octubre presentg un informe al Consejo de Seguridad 
y le transmiti el informe del Alto Comisionado sobre los acontecimientos relativos 
a esta asistencia humanitaria (S/l1488/Add,2), Desde entonces, los suministros 
han continuado llegando & Chipre y se ha logrado el objetivo de los 22 millones de 
delares para las contribuciones en especie o en efectivo, Los detalles de la 
asistencia proporcionada o que se proporciona& se describen en el p&rafo 5 del 
Anexo a mi informe del 31 de octubre, 

43, La situacibn de los greco-chipriotas desplazados en el sur ha mejorado gradual- 
mente, Conforme a las Gltimas estadísticas greco-chipriotas, el número total ha 
disminuido de 203.600 all: de septiembre a 179.000 al 21 de noviembre, ya que 
unos 24.000 regresaron a sus hogares en Nicosia o cerca del lado meridional de la 
lfnea que indica el lfmite del control turco, Entre las mismas fechas, el nhero 
de personas desplazadas que se bastaban a SÉ mismas aumentó de 26.300 a 41.600 y 
el nhero de las personas desplazadas que necesitaban asistencia en materia de 
alimentos y/o alojamiento disminuyó de 177,000 a 137.800. * Estas estadsticas indican 
tambi"en que el nhero de las personas satisfactoriamente alojadas ha aumentado 
desde el 1: de septiembre de 56.000 a 101,000; el nbmero de las personas alojadas 
en edificios públicos tales como escuelas disminuye de 20.000 a 2.500; el de las 
que vivfan hacinadas en viviendas, 
chozas no vari5: 8.500, 

de 81,000 a 53,000 y el de las que vivian en 
Se ha hallado alojamiento para todas las personas (33*500) 

que en septiembre vivfan a la intemperie, 
13,800 personas. 

Viven en campamentos de tiendas 
Además hay unos 30,000 turco-chipriotas en aldeas y enclaves 

de la zona meridional, entre los que se incluyen unos 9,000 en la zona de la base 
soberana brit&nica de Episkopi, unos ll.000 desplazados y unos 7,000 turco-chipriotas 
necesitados en la zona septentrional, y unos 15.000 greco-chipriotas en la zona 
septentrional, 

/ .C, 
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bb, Todas las semanas, el ACNUR realiza reuniones de coordinación en la zona de 
conferencias de las Naciones Unidas en el Palacio LeQa, con la participacign de 
las misiones diplom&ticas en Nicosi&* incluidas las de Grecia y Turqufa, y la 
Cruz Roja de Chipre, la Media Luna Roja turca, la UNFICYP, el Programa de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo, el CICR y organismos voluntarios, 

45* La UNFICYP ha prestado apoyo al programa humanitario de socorro en cooperacicn, 
con el ACNUR, asf como con el PNUD, el CICR y los organismos de socorro localesa 
Las principales actividades han consistido en el suministro.de alimentos, mgtas ~ 
y remedios en las aldeas que los necesitaban; en la verificaci&.del,estado de..las 
personas desplazadas y el suministro de informaciones sobre la situaci6n en las,. 
aldeas aisladas; en la prestaciãn de asistencia m&lica y medios de evacuaci6n; 
en el suministro de escoltas para los grupos de trabajo en las zonas de enfrenta-, 
miento y la asistencia para la bfisqueda de las personas desaparecidas, 

46. nl total, la UNFICYP entre& 647 cargamentos de alimentos (unas.2,OOO'tone~" 
ladas) a las aldeas turco-chipriotas y greco-chipriotas que carecfan .de alimento; . 
316 cargamentos (aproximadtunente 1,264 toneladas) se entregaron a aldeas greco- ., 
chipriotas y 308 cargsmentos (aproximadamente 1,300 toneladas) a aldeas turco- .,,. 
chipriotas, Asimismo, la UNFICYP transporto/ 300 toneladas de harina y 60 toneladas 
de arroz ael ACNUR a la zona septentrional, Al principio, el suministro se dirigió, 
principalmente a las aldeas turco-chipriotas del sur y a los greco-chipriotas en 
el Dome Hotel de Kyrenia y en la aldea de Bellapais, Desde el mes de septiembre,. 
sólo se permitid un acceso limitado'a las aldeas del distrito de Famagusta, incluso 
la regibn de Karpass, y 'en el mes de,noviembre se concertó un acuerdo.de carácter 
m"as general que permitir-6 que los alimentos suministradps por el ACNUR se entreguen., 
a los greco-chipriotas'del norte en vehfculos de la UNFICYP en la misma forma que 
Se 'hace con los suministros de la UNFICYP a los turco-chipriotas del sur- La 
UNFICYP transportí, medicamentos y mantas para el ACNUR degde la base de Akrotiri 
hacia el norte* En las'fíltimas semanas escasearon los.suministros de alimentos de 
la Media Luna Roja que debfan entregarse a aldeas turco+hipriotas del surc Actual- 
mente las autoridades' greco-chipriotas: se,han comprometido a suministrar VfVereS 
de sus fuentes de abastecimiento a aldeas turco-chipriotas mientras dure la escasez 
de suministros de la Media Luna Roja, Lazautoridades greco-chipriotas pagan 
asimismo pensiones a los greco-chipriotas del norte y a los turco-chipriotas del 
norte y del sur que tienen derecho a.t.+es pensiones, 

47. Unos 2,500 greco-chipriotas han estado viviendo en malas condiciones en las 
regiones septentrionales donde estaban concentrados, aunque recientemente los 
suministros de alimentos distribuidos por. la UNFICYP y lá atención m%dica prestada, 
por los equipos médicos del CICR han aliviado su situaci&, En la reunión del ll de 
noviembre entre el Sr, Clerides y el Sr, Denktash se convino ,en que unos 1.500 greco- 
chipriotas situados en Voni (10, 452 990) y en Gypsos (WE 715 024) fueran evacuados 
hacia el sur. El 19 de noviembre concluyó la evacuacibn de 389 grego-chipriota? 
de Voni, La evacuación de los Gyp'sos terminíj el 30 de noviembre. En total, se 
trasladaron al sur 1,123 personas, ge dio comienzo a la evacuación hacia el norte 
de los habitantes turco-chipriotas de Mandria (VD 846 588) y hasta ahora han sido . 
trasladadas 250 personas* Los turco-chipriotas del sur viven en general en con- . 
diciones razonables, a pesar de la escasez de alimentos mencionada Y de la falta 
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de dinero debida al desempleo. 'A i-afz de la decisión del 96%, más o menos, de los 
prisioneros o detenidos turco-chipriotas detrasladarse al norte una vez liberados, 
se plant&(o un problema con resp;ecto a'las'f&ilias que dejaron en el sur* Estas 
es-t& formadas en su mayor parte por mujeres y.ancianos que necesitan constante. 
ayuda externa, Las autoridades greco-chipriotas han accedido ahora a pagar subsi- 
dios en efectivo a los turco-chipriotas del sur tal como lo hacen ya con las per- 
sonas d&spl&zadas greco-chipriotas-, : 
48. Como se indi+a.enmi'informe (S~11488/Add,2, p'arr. LO), a partir del mes.de 
agosto se han trasladado s l&'regi& septentrional, por sus propios medios, varios 
miles.de turco~chipriotas; . , 

49. En cumplimiento de lo convenido entre ei Sr. Clerides y el Sr, Denktash, se 
tomaron medidas pará trasladar varias categorfas de personas del sur al norte y 
viceversa. Entre ellas figuran los prisioneros, los enfermos y lesionados,.las 
personas'abandonadas, los niños .,de corta edad, los ancianos y los invaidos, los 
estudiafites universitarios,: los maestros y las personas con pasaporte extranjero. 
La UNFICYP coopera con .el CICR 'en la realizaciÓn,del, traslado de las personas 
incluidas en ese cenvenio.‘ ,, 

l 
50. LOS equipos médic-os de ,la UNFICYP,visitan las aldeas aisladas Y comPkmen-t;aP 
los esfuerzos de los equipos médicos ael. CICR, particularmente en el sur, puesto 
que.este Gltimo ha destinado al norte a la mayoría'de sus equipos, La libertad 
de movimiento de'la UNF'ICYP sigue sujeta al,considerables restricciones en lo que 
atañe a la asistencia médica en el norte,,debido a lo cual son varias las regiones 
que nci ctientan;con'a;yuda m$dica~'sufitiiente, especialmente en el Karpass. . 
51. El 31 de .òctubre de' 19'74 se' dio fin al canje de prisioaeros y detenidos. Se 
puso en 'libertad a 5.816, prisioneros;' de los cuales 3.308. eran turco-chipriotas 
y ~~487 greco-chipriotas. 'Doce eran nac$&ales turcos y nueve nacionales griegos. 
Ochenta y cuatro,de loa WrcorchipriÓttis p&manecieron en el sur (es decir, 
aproximadamente el 4%) y 533 grecpchipriotas se dirigieron.,,* sus aldeas del norte 
(o sea tQ.rededor del 2U%), La tlNFIm cooperó con el CICR enlos arreglos perti- 
nentes y el canje se realizó-en el local.de la UNFICYP,'en el Ledra Palace Hotel, 

52. A rafz de un acuerdo entre el Sr. Clerides y el Sr. Denktash, 313 habitantes 
turco-chipriotas de la aldea mixta de Tokhni (WD 296 4gO), junto con sus animales 
y efectos personales, fueron evacuados por razones humanitarias al sector turco- 
chipriota de Nicosia, el 24 y.25 de @ubre de 1974.. 'La U$FICYP proporcion/o los 
medios de,transporte y &ganizó,la operac&, 

53. La UNFICYP trasladó a'sus 'zonas respectivas a 325 estu&.antes turco-chip&otaz 
y a'lC6 estudiantes greco-chipriotas, matriculados en l+. universidad, que deseaban 
estudiar en ei extranjero. La UNFI[CYP es+& reuniendo actua,lmente listas de maestros 
que desean ser trasladados de una zona a la otra, . : ‘ I' 1.. . . 
54, UnA de l?s principales cuestiones que es-t& considerando actualmente el 
Srr Cleridek Y el Sr. DenktaSh es el.de las personas desaparecidas, que seg& se ~ 
dice son alrededor de 3.000; 
desaparecidas, 

La UNCIVPOL, por conducto de su oficina de personas 
eSt6 cooperando con el organismo central de bfisqueda del CICR en la 

realización de operaciones intensificadas de ese tipo con el fin de ubicarlas, 
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55y Con respecto al suministro de agua y electricidad, como secuela de las hosti- 
lidades hubo un n&nero considerable de interrupciones en los,.servPcios, pnrticular- 
mente en la red e&trica de las zonas de confronttici&, 
negociaciones con personal 

La UNFIC'YP, que celebr8 
?;&nlco de arribos lados y proporcion6 escoltas para pcr- 

mitir que se realizaran los trabajos de reparac&, sigue prestando ayuda para 
es-tos servicios esenciales. 

56. Una de las consecuencias m& graves de las hostilidad&.han sido los dsfios 
sufridos por la agricultura y ganaderfa, partictilarmente en el norte, El ACNUR ha 
contribuido con 80,000 d6lares pera atender el costo de alimentaci6n, mano de 
obra, etc, pari la prescrveci6n del ganado abandona$o en el norteo Ade&, de 
acuerdo con 1Uu autoridades'del sector norte, se ha designado a un ofici@ de gana- 
derfia de la FAO que tiene libertad de acces0.a todos los, centro4 en que se ha reunido 
el ganado, Sus informes indican que, en general, 
mc&e aatisf&ctoriao 

la situaci6n'del ganado es actua& 
T.zmbii$n han sufrido d&os las plantaciones de cítricos, Los 

bosques del norte y del oeste ‘han sufrido asimismo darlos considerables, ', * 

57, La UIVCIVPOL ha syudado en gran medida en el programa de socorro humanitario 
proporcfonando escoltas para'los convoyes‘.de alimentos y la evacuaci& de personas 
porraeones de salud y dc'otra liándola, ,, .'< 
58, El equipo del ACNUR y la UNFTCYP contin6an sus actividtides, conjuntamente cÚn 
otros organismosinternacionales y nacional& de socorro, Par& llevsr'ayuda a las 
zonas que m6s la necesitan y para coadyuvar en la,ejecuei6n de los acùer,dos 
intercomunales. ' : 

VIII, ESFU?ZRFO DE FDIACION Y CONVERSACIONES INTERCOMUNALES 

59, La situaci6n relativa a una reanudaci6n de la ,Qxxi.& de mediación con arreglo 
al p&rafo 7 de la resoluci6n 1$?(1964) del 'Consejo de,Seguridad no ha experimen- 
tado cambios desde el bltimo init‘grme, debido princip&mente a.q-ue lob tres Gobiernos 
m&s directamente ìnterosados sostienen firmemente opiniones' &tipli&mente divergentes 
sobre la cuesti&, 

ì' .., ', '*:. . . " 4;:. 
60, Al principio del periodo que abarca el presente informe;.y antes ae los,ac& ;' 
tecimientos qus se iniciaron el 15 de julio, ]las conversacionesintercomunales, 
que hablan sido reactivadas sobre‘la"base de los &ide &noires del Secretario 

'General de fecha 1.8 de octubre de '1971 y 18 de meo de 1972, fueron remudadas de 
acuerdo con lo~convenído (s/ll2$+, párr, 58). 'Se celebrwon -&-es reuniones, el 
ll y el, 18 dtj j unio y el 9 de julio, . '., . . 

619 En las reuniones del 11 y el 18 de junio, 
' ., e ': 

el representante greco-chipriota, 
I:‘1+* Clerides, y el representante turco-chipriota, Sra Denktash, sometieron declara-a 
CiOneS escritas en las que presentaban los puntos de vista,& ,sus comunidades Y Se 

scord6 que los dos exp&tos con&titucionaïes continuaran su bbsqueda de un texto 
convenido sobre las cuestiones aGn pendie&tes relativas al gobierno local. El 9 de 
julio de 1974 se celebr6 una nueva reunidn, en Presencia del Sr, Weckmenn-Mui?oz, 
mi nuevo Representante Espeoial, La rcuni6n prevista p,ara el 16 de julio de 1974 . . 
nO se reali& debido al golpe de'l&tado del &ia anterior, 
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Ix. VISITA DEL SECRETARIC GENERAL A CHIPRE, GRECIA Y TURQUIA 
(25 a 27 de agosto de 19’74) 

I 
62. Como informd anteriormente al Consejo de Seguridad (S/11473), a fines de I 
agosto visit8 a Chipre, Grecia y Turquca para celebrar conversaciones sobre la , 
situaci6n con los Gobiernos interesados, los lederes de las dos comunidades de 
Chipre y con mi Representante Especial, el Comandante de la Fuerza y el Alto 
Comisionado para los Refugiados, quien coordina la asistencia humanitaria de las 
Naciones Unidas en la Isla, Pese a las dificultades actuales, halle en todas las 
partes el vivo deseo de llegar a un arreglo negociado. Mis conversaciones en 
Atenas y en Ankara, y con el Presidente Interino Clerides y el Vicepresidente 
Denktash en Chipre,.abarcaron una amplia gama de cuestiones. Hn particular, 
giraron alrededor de la b6squeda de medios para realizar progresos hacia una solu- 
cibn negociada,,y de una posible base para un arreglo en Chipre, Tambien abarcaron 
cuestiones humanitarias, la posibilidad de reabrir el aeropuerto de Nicosia para 
fines humanitarios y el futuro papel de la UNFICYP, 

63. Mientras estuve en Nicosia hice arreglos para la primera de una serie de 
reuniones entre el Presidente Interino Clerides y el Vicepresidente Denktash, como 
medio de resolver urgentes cuestiones humanitarias. Sugerf tambi& la posibilidad 
de que estas reuniones brindaran, una oportunidad para discutir los problemas poll- i 
ticos más amplios. Me causó gran satisfaccisn el enterarme, a mi regreso a / 
Nueva York, que todas las partes interesadas recibieron con benep&ito este segundo 
aspecto de las reuniones entre el Sr. Clerides y el Sr. Denktash como un esfuerzo 
constructivo para allanar el camino hacia futuras negociaciones. 

x. REUNIONES ENTRE EL SR. CLERIDES Y EL SR, DENKTASH 

64. La primera reuniijn entre el Sr., Clerides y el Sr, Denktash tuvo lugar el 26 de 
agosto, en mi presencia. El Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los 
Refugiados y mi Representante Especial tsmbi"en estuvieron presentes@ Ambos diri- 
gentes convinieron en reunirse por lo menos una vez por semana a fin de examinar 
los problemas humanitarios apremiantes. Desde entonces, y .a partir del 6 de 
septiembre, ambos dirigentes se han reunido a intervalos regulares trece veces en 
total, y han examinado una smplia variedad de problemas con la asistencia de mi 
Representante Especial y de otros funcionarios de las Naciones Unidas, inclusive 
un representante del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiado% 
Tambikn ha estado presente un representante del CICR. Las decisiones acordadas 
en esas reuniones han dado firme impulso al programa de socorro humanitario y han 
contribuido considerablemente al mejoramiento de la situaciãn de muchas personas 
(vbase S/11468 y Add.1 a b). 

65. No se tarde en llegar a un acuerdo sobre un plan para el canje de prisioneros 
y detenidos, en la forma propuesta por el CICR; se le dio forma definitiva el 31 de 
octubre de 1974, Tambign se convino en arreglos para ayudar a los ancianos y 
@nfermos que habfan quedado rezagados en aldeas aisladas,cincluidas las mujeres 
embarazadas, a fin de que pudieran reunirse con sus respectivos partidarios para 
recibir tratamiento en hospitales o por parte de m6dicos que estuvieran con ellos. 

/ l .* 
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66, Tambi& se lleg6 a acuerdo sobre los puntos siguientes: 

d permitir que estudiantes universitarios matriculados reanudaran sus 
estudios en el exterior; 

b) permitir que los maestros se trasladaran con sus familias para hacerse 
cargo de puestos que les hubieran asignado sus autoridades educacionales respectivas; 

c> permitir que los nacionales extranjeros, incluidos los griegos y los 
turcos, aislados por las hostilidades, regresaran a sus hogares, y brindar facili- 
dades an&ogas a los greco-chipriotas y turco-chipriotas dewnparados; 

d) facilitar la labor de b6squeda de personas desaparecidas por el CICR; 

4 permitir que los niños de corta edad acoxliptiasen a las madres que fuesan 
evacuadas; 

f) colaborar con un consultor, que seria nombrado por la UNESCO, en la 
preservaciíjn y restauraci6n de monumentos culturales; 

63) hacer arreglos prelimïnares para la venta de la cosecha de tabaco de 
productores greco-chipriotas y turco-chipriotas en el Karpassa 

En su mayorra, los arreglos ya se han cumplido o han llegado a una etapa avanzada 
de ejecución, 

6~~ Todas las reuniones se desarrollaron en una atmãsfera constructiva y de colabo- 
ración,, Habitualmente, despuks de esas reuniones, el Sr, Clerides y el Sr, Denktash 
intercambiaban pareceres sobre determinados aspectos polfticos en presencia de 
mi Representante Especial. 
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xx. ASPECTOS FINANCIEROS 
‘. 

68. Cincuenta y cinco Esta& Miembros y tres gobiernos no miembros han hecho con- 
tribuciones voluntarias a la Cuenta Especisl de la UNFICYP por una suma de 
156,3 millones de d6lares , aprotimademente , correspondientes a los períodos 
transcurridos desde el comienzo de las actividades de la Fuerza el 27 de marzo 
de 1964, hasta el 15 de diciembre de 1974. Además, las contribuciones voluntarias 
ae fuentes palicas, intereses devengados por. inversiones de fondos temporalmente 
no utilizados y otros ingresos varios recibidos por la Cuenta, han alcanzado a un 
total de unos 2,6 millones de. dblares, En consecuencia, se han puesto a disposici6n 
de la Cuenta Especial de la UNFICYP alrededor de 158,9 millones de dólares para 
sufragar los gastos de las Naciones Unidas en la Fuerza correspondientes a los 
períodos transcurridos hasta el 15 de diciembre de 1974, 

69; Los gastos que deber& sufragar las Naciones Unidas por el funcionamiento de 
la UNFICYP durante los periodos transcurridos desde el establecimiento de la Fuerza 
hasta el 15 de diciembre de 1974, ,se XX&XIW ahora en 186,4 millones de d61ares 9 
ae LOS cuales, 7,7 millones de dólares son consecuencia del refuerzo de la Fuerza 
efectuado últimamente (vgase el p&rrafo 34). Esta cifra incluye los gastos directos 
que el mantenimiento de la Fuerza .en Chipre supone para’ las Naciones Unidas, asi 
como las sumas que hab& de pagarse a los Gobiernos que proporcionan contingentes 
por concepto de gastos adicionales y extraordinarios y que dstos desean que las 
Naciones Unidas les reembolsen. 

70. La suma de 158,g millones de dblares recibida hasta ahora por la Cuenta Especial 
de la UNFICYP es inferior ,en unos 27,5 millones de dólares al monto necesario 
de 186,4 millones de d6lares que se indica más arriba., Sin embargo, adem&s de las 
contribuciones voluntarias que ya han sido acreditadas en la Cuenta, se espera *ahora 
recibir a su debido tiempo unos 0,3 millones de dólares con cargo a las promesas 
de contribuciones de los Gobiernos todada no hechas efectivas. 

71. Si se agrega a la suma de 158,g millones recibida hasta ahora la suma prevista 
de 0,3 millones de dólares por recibir, cabe esperar que la cantidad total recibida 
por la Cuenta Especial de la UNFICYP desde marzo de 1964 llegue a 159,2 millones 
aproximadamente , La diferencia entre esta cifra y los gastos que hay que sufragar, 
que sumaa aproximadsmente 186,4 millones de d&ares, es de 27,2 millones de dólares. 
En consecuencia, a menos que se reciban contribuciones adicionales, sea en virtud 
de promesas ya hechas o de otras nuevas, antes del 15 de diciembre de 1974, 
el déficit de la Cuenta EspeciaJ. de la UNFICYP para, esa fecha será de 27,2 millones 
de delares. 

72. Si el Consejo de Seguridad decidiera prorrogar por seis meses más a partir 
del 15 de diciembre de 1974 el perfodo de estacionamiento de la Fuerza en Chipre, 
se of-iJ.cula que 10s gastos adicionales que entrañarfa para la Organización una Fuerza 
¶u@ contara aproximadamente con los mismos efectivos que en el momento actual, 
suponiendo que continuaran los actuales compromisos de rbembolso, ~~~zari’an a 
unOS x3,7 millones de dólares, seg6n se detalla más abajo. 

i 
/ .d. 
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73, Para financiar los gastos correspondientes a la Organizaci$n por el manteni- 
miento de la Fuerza durante un periíodode seis meses a partir del 15 de diciembre 
de 197% y para sufragar todos los g&to's y reclamaciones pendientes hesta esa 
fecha, será r,ecesario que se reciban contribuciones voluntarias a la Cuenta Especial 
de la UMTCXP por un total de 41,9 millones de dolares, 

n, OBSERVACIONES 

'74, El período que se examina se caracteriz6 por la crisis más grave que haya 
pasado Chipre desde la inlcïaeión de la operacibn de las 1Jaciones Unidas en la 
isla en 1964. 

750. En julio Wtimo, la tranquilidad que había reinado durante tantos añOS, gracias 

en gran medida a la presencia de la UNFICYP, terminó repentinamente como conse- 
cuencia de acontecimientos que estaban claratnente fuera de la competencia de la 
Fuerza de las Naciones Unidas. $1. golpe de Estado dei 15 de julio fue 5eguido de 
la intervención militar por Turquía y hostilidades en gran eSCda entre la (3%3rdla 
Hacxionãl, por una parte, y el ejÉrcito turco y combatientes turco-chipriotas, por 
otra* Las fuerzas armadas turcas ocupan abora cerca del 40% de Chipre. La economfa 
de la isla es-l% gravemente perturbada y una tercera parte de su población ha sido 
desarraigada, El sufrimiento y la destrucción causados por la lucha, incluso la 
muerte de civiles inocentes de ambos lados, han ahondado aÚn m6.s las diferencias 
y desconfianza que desde hace tiempo existían entre las dos comunidades de Chipre. 

76, Esta cadena de acontecimientos puso ala UNFICYP frente a una nueva situacíein 
no comprendida en su man_dato, <ue fue concebido en el contexto del conflicto entre 
las dos comunidades de Chipre y no de una intervenci& militar por fuerzas externas 
u hostilidades en gran escsla entre dos ejkrcitos nscionalesp Durante m&s de diez 
aiiros, la UNFICYP pudo mantener, principalmente mediante la negociaci8n, la persua- 
SiÓn y la interposici&, el delicado equilibrio de 'fuerzas en la isla, pero este 
equilibrio qued6 destruido por los acontecimientos de julio y agosto0 A raíz de 
la intervencibn turca y durante las hostilidades que siguieron, la UNFICYP se vio 
obligada a retirarse de algunas de sus posiciones, Regresó a esas posiciones tan 
pronto como pudo y, siempre y cuando fue posible, realizó los mayores esfuerzos 
para reducir ELL mínimo las consecuencia5 de las hostilidades concertando cesaciones 
de fuego locales, protegiendo a la poblacien amenazada por los acontecimientos y 
prestando asistencia humanitaria de socorro a los refugiados y a otras personas 
necesitadas. 

77$ Desde el fin de las hostilidades, la UNFICYP'ha seguido realizando suS tareas 
hwnenitarias y de mantenimiento de la paz en la medida de lo posible de conformidad 
con las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, mientras adaptada SUS 
operaciones a las exigencias de la nueva situación* Al igual que otras operaciones 
de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas, la UNFICYP no tiene facultades 
coercitivus y se basa principalmente en la negociación y en el apoyo y cooperaciÓn 
de las partes para el cumplimiento efectivo de sus obligaciones, Durante muchos 
asos la UbJFICXf? ha mantenido estrecho enlace y buenas relaciones de trabajo con el 
Gobierno de Chipre y con los dirigentes turco-chipriotas, Los esfuerzos para 
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establecer una relacî& comparable con las autoridades militares turcas, especial- 
mente a nivel de los comandantes locales., han tardado en dar resultado, en particu- 
lar por lo que se refiere a la libertad de movimiento, Sin embargo, recientemente 
se han hecho algunos progresos con respecto al enlace y la libertad de movimiento, 

78, En tales circunstancias, lo que ha hecho la UNFJCYP en las zonas de enfrenta- 
miento es tratar pragmáticamente de seguir vigilando la cesacio'n del fuego pedida 
por el Consejo de Seguridad, de comunicar todos los cazos de movimientos de 
avanzada y, dentro de lo posible, de persuadir a las partes de abstenerse de violar 
dicha cesación del fuego, Aunque, ciertamente, su presencia ha contribuido a 
estabilizar la situación militar, la UNFICYP no tiene ni la autoridad ni el poderio 
para impedir choques graves entre las fuerzas en pugna, La UNFICYP ha tratado 
continuamente de negociar con las partes arreglos que atenúen el peligro de tales 
choques. 

?Pc Una de las principales actividades a que se dedica actualmente la UNFICYP es 
la asistencia humanitaria de socorrer Al respecto, cabe recordar que, en vista 
de la urgencia y magnitud de las necesidades humanitarias, el pasado mes de agosto 
nombre Coordinador de la asistencia humanitaria de las Naciones Unidas para Chipre 
al Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados,, El Alto Comisionado, 
10 mismo que el Comité Internacional de la Cruz Roja, ha prestado una gran asis- 
tencia a las personas desarraigadas o afectadas en alguna otra forma por las 
hostilidades, La UNFICYP ayuda y coopera plenamente en la realización de estos 
esfuerzos humanitarios. Fn este punto, deseo expresar mi reconocimiento a los 
Gobiernos por la forma generosa y rápida con que han respondido a mi llamsmiento 
en procura de asistencia humanitaria, 

80, Es indudable que la situación en Chipre seguirá siendo inestable y potencial- 
mente peligrosa mientras no se llegue a un arreglo de los problemas básicos. 
Estoy convencido de que no se puede lograr tal arreglo por la violencia sino 
solamente mediante la libre negociacien entre las partes interesadas. La serie 
de reuniones que se celebran actualmente entre el Presidente interino 
Glafcos Clerides y el Vicepresidente Rauf Denktash, iniciadas durante mi visita 
a la isla a fines de agosto (vease el documento S/11473), permiten abrigar 
esperanzas, Estas reuniones han dado muchos resultados positivos y han contribuido 
muy considerablemente a facilitar los esfuerzos de socorro humanitario que se 
realizan actualmente y a mejorar la situación de muchas personas en la isla, tanto 
greco-chipriotas como turco-chipriotas. Cabe esperar que las conversaciones entre 
el Sr. Clerides y el Sr, Denktash allanen el camino para las futuras negociaciones 
en procura de una solución. Deseo manifestar mi ferviente esperanza de que tales 
negociaciones no demoren mucho, 

81, Por tales razones, considero que la continuaci.6 de la presencia de la UNFXCYP 
es esencial no sólo para contribuir a mantener la cesaci¿k del fuego pedida por el 
Consejo de Seguridad, para promover la seguridad de la población civil y prestar 
socorro humanitario, sino tambi& para facilitar la búsqueda de una solución pacífica 
de la situación actual, Por lo tanto, recomiendo que el Consejo de Seguridad 
prolongue el estacionamiento de la Fuerza de las Naciones Unidas para el Mantenimiento 
de la Paz en Chipre por otros seis meses, Las partes interesadas han manifestado 
su aprobación a esta recomendación, 

/ l ** 




